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FEHLERBEHEBUNG
F: Flackern des Bilders, Knistern nach der Ein-
schaltung des Gerätes.
A: Diese Fehler koennen nach dem Einsatz 
neuer Battarien auftreten und einiger Minu-
ten dauern. Falls es mehr als 10 min. dauert, 
wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder 
anderen Service Center.
F: Schwarze Punkte auf dem Bildschirm.
A: Dies kann die Folge einer Verschmutzung 
von Linsen sein. Reinigen Sie die Linsen nach
der Anweisungen in der Bedienungsanleitung. 
Die Punkte können auch eine Eigenschaft
der Rohre sein, die während der Produktion auf-
treten. Die Punkte geben keinen Einfluss
auf die Lebensdauer des Bildwandlers oder die 
Leistung des Gerätes.
F: Das Bildschirm ist dunkler als früher.
A: Wechseln Sie die Battarien. Falls das Pro-
blem nicht gelöst ist, wenden Sie sich an Ihren-
Händler oder Firmen Service Center.
F: Das Bild ist unklar.
A: Stellen  Sie das Objektiv  oder /und das 
Okular ein. Schalten Sie IR- Strahler ein.

GEWÄHRLEISTUNG
ATN Corp. garantiert, daß das Produkt während einer 
Garantiezeit   2 (zwei) Jahre vom Kaufsdatum frei von 
Verarbeitungs- und Materialfehlern ist. Innerhalb 
dieser Garantiezeit fehlerhafte Produkte werden 
(nach Wahl von ATN Corp.) entweder gratis ersetzt 
oder repariert. Die Garantie gilt nicht für die Produkte, 
(a) die durch einen unsachgemässen Gebrauch 
beschädigt sind sowie für Produkte; (b) die nicht von 
ATN Corp. gestattener oder eingeführter Änderungen, 
Modifikationen oder Reparaturen sowie ohne schriftli-
che Genehmegung von Dritten untergesetzt worden; 
(c) die nach spezieller Bestellung hergestellt wurden, 
beim Ausverkauf von ATN Corp oder ATN Händler 
oder ohne Garantie erworben wurden; (d) die nicht 
mehr von dem Hesteller zum Verkauf angeboten 
werden oder aus den Grunden, die nicht von ATN Corp 
abhängen, können nicht ersetzt werden. ATN trägt 
keine Verantwortung für die Defekte oder Schaden, 
die nach der Meinung von ATN durch einen falschen 
Gebrauch, unsachgemässe Aufbewahrung sowie den 
Gebrauch des Produktes in Verbindung mit einer ele-
ktronisch oder mechanisch unpassender Ausrüstung, 
oder mit Ausrüstung mit niedriger Qualität, oder durch 
den Gebrauch des Gerätes unter der Bedingungen, 
die Forderungen zu der Anwendung des Gerätes nicht 
entsprechen, verursacht wurden. HIERMIT WIRD 
DEM KÄUFER IN KENNTNIS GESETZT, DASS DIE 
NUTZUNG DES PRODUKTES BEIM TAGESLICHT 
ODER UNTER DER BEDINGUNGEN MIT STAR-
KER BELEUCHTUNG ZU DEN SCHADEN VON 
KOMPONENTEN FÜHREN KANN, DIE NICHT VON 
GARANTIE BEDECKT WERDEN.     
Diese Garantie gilt nur für den Originalkäufer. This 
warranty is extended only to the original purchaser. 
Jede Garantie wird abgewiesen bis der Käufer sich 
an ATN unter die untengenannte Adresse meldet. 

Der Käufer akzeptiert die vorliegende Garantie. Damit 
haben keine andere Garantie sowie  andere schrieftli-
che oder mündliche Vereinbarungen Kraft und werden 
abgewiesen.

BESCHRÄNKUNG DER HAFTUNG

ATN trägt keine Verantwortung für jede Reklama-
tion, Aktion, Kosten, Aufwände, Schaden, die mit 
der Anwendung und dem Gebrauch des Produktes 
verbunden sind. Jade Verantwortung für die Anweb-
dung und den Gebrauch des Gerätes trägt der Käufer. 
Die Verantwortung der ATN Corp. für den Verkauf 
beschränkt sich auf eine Überlassung des Produktes 
und Leistung des Services laut dieser Vereinbarung. 
Der Verkauf des Produktes dem Käufer von ATN und 
der geleistete Service wird nicht als eine Verpflichtung 
oder Gewinnberingung gegenüber dem Dritten darge-
stellt. Dieser Vereinbarung laut gelten alle Verpflich-
tungen nur gegenüber dem Käufer.

Die Verantwortung der ATN Corp. beschränkt sich 
nur auf die Kosten oder andere Zahlungen von dem 
Käufer an ATN Corp. oder ATN´s Händler. ATN trägt 
keine Verantwortung für jede spezielle, indirekte oder 
zufällige Schaden sowie für die Gewinnverlüste, Ein-
kommensverlüste, für die unvoraussichtlichen oder 
nicht erwähnten im Moment des Kaufs Schaden, 
Schaden, die Garantie wiedersprechen, Vereinba-
rung verstossen, durch eine Fahrlässigkeit verursacht 
werden, die direkte oder indirekte Verantwortung 
übertreiben. 

REGISTRATION DER GARANTIE

Im Garantiefall soll die ATN Corp. eine ausgefüllte 
Registrationskarte der Produktengarantie (Product 
Warranty Registration Card) für jedes Gerät bekom-
men. Bitte fühlen Sie unten angegebenes Formular 
aus und schicken Sie es an ATN Service Center:: ATN 
Corporation, 20 South Linden Ave., Suite 1B, South 
San Francisco CA 94080. Produkte werden inner-
halb 10 Geschäftstagen nach dem Tag des Erhaltes 
repariert oder ersetzt, falls der Kunder nicht anderes 
bestimmt.

GARANTIE  SERVICE

Im Garantiefall senden Sie das Produkt mit der 
Bestätigung Ihres Kaufs an die obengenannte 
Adresse von Service Center ATN Corp. Versandkos-
ten trägt der Käufer. Jede Sendung muss voll versi-
chert werden. ATN trägt keine Verantwortung für die 
Fehlersendungen, Schaden oder Verluste, die beim 
Versand auftreten.

For customer service and technical support, please 
contact

American Technologies Network Corp.
North American Office

20 S. Linden Ave. Suite 1B, South San Francisco, 
CA 94080

phone: 800-910-2862, 650-875-0130; fax: 650-
875-0129

European Office
phone: 44(0)870-0111286, fax: 44(0) 845-3349142

The following countries can use our
toll free number 00 800 9102-8620

Austria, France, Germany, Holland, Italy, Spain, 
Sweden, Switzerland
www.atncorp.com

AMERICAN
TECHNOLOGIES
NETWORK
CORP.

BEDIENUNGSANLEITUNG

Night Jaguar



Die in der Bedienungsanleitung angegebenen Informationen fuer die Informationen für den Anwender 
vorgesehen, können von dem Hersteller  ohne Benachrichtung geändert   werden und sind keine Ver-
pflichtung  von ATN Corp.
ATN Corp. trägt   keine Verantwortung für die Fehlern  in diesem Buch.

ATN Corp. Alle Rechte vorbehalten.
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SPEZIFIKATIONEN
„Total Darkness“ Technologie ........... Standard
Vergrößerung ................................................ 4x
Lichtstärkungsrohre.......................................... 
..............der 1 Gen.+  mit hoher Bildauflösung
Sichtweite ...................................... 250 m/yards
Detailsichtweite ............................ 150 m/yards
Linsensystem .................................F1.7, 90 mm
Sehfeld ..........................................................12°
Diopter............................................................±5
Bildauflösung...................................... 40 lp/mm
Batterie........................................ 3 Volt Lithium
Fokus............................... 20m  bis unbegrenzt
Steuerung ..............................................Digitale
Betriebsdauer.......................... 10 - 20 Stunden
Zulässige Temperaturen ..........-40°C to +40°C
Abmessungen ........ 240 mm x 125 mm x 90 mm
......................................................9.5” x 5” x 3.5”
Gewicht ........................................... 1.4 Kg/3 lbs

TECHNISCHE DATEN
• Robustes Gehäuse.

• Mehrbeschichtete  Glaslinsen.
 • F1.7 Linsen mit erstaunlicher 

Lichttransmission.
• Eingebauter dual Infrarotstrahler.

• Digitale Steuerung.
• Tragriemen inklusive.

• Wetterfest.
• Zwei Jahre Garantie.

Tragriemen
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EINFÜHRUNG
Night Jaguar ist die neueste Entwicklung von 
Nachtsicht-Binokularen. Qualitativ hochwer-
tige Optik und zwei erst-klassige Lichtverstär-
kungsröhren der 1.Plus Generation, die wir bei 
der Herstellung dieses Gerätes verwenden, 
geben dem Anwender nicht nur ein Gerät in 
tollem Design sondern mit hoher Leistung. 
Neue dual Infrarot-Strahler! Mit einfachem 
Tastendruck können Sie wählen – eine IR-
Beleuchtung für kurze Entfernungen oder eine 
starke IR-Beleuchtung.

ANMERKUNG: Während der Installation der 
Battarien achten Sie bitte auf die Polaritätmar-
kierung   auf dem Gehäuse.

Schutzdeckel schützen die Objektivlinsen 
gegen den Schmutz und mechanische Scha-
den .Die Schutzdeckel dienen auch als den 
Tageslichtfilter   und ermöglichen Ihnen, das 
Binokular beim Tageslicht zu testen. Die kleine 
Löcher in der Mitte der Schutzdeckel ermögli-
chen Ihnen,  die Betriebsfähigkeit des Gerätes 
beim Tageslicht  zu prüfen.

ANMERKUNG: Auch mit den Schutzdeckel soll 
man das Gerät   nicht länger als 10 Minuten beim 
Tageslicht testen.

ANWENDUNG
• Nehmen Sie das Gerät aus der Tasche.
• Installieren Sie die Battarie in die Battarienab-

teilung (3 Volt Battarie, # CR123A).
•Drücken Sie die Taste mit der „ O/I“ Mar-

kierung um das Gerät einzuschalten. Die 
Schutzdeckel sollen angebraucht  werden.  
Schalten Sie das Gerät  beim Tageslicht 
ohne Schutzdeckel nicht ein. Sie werden 
eine grüne Abbildung sehen. Nach der 
Ausschaltung des Gerätes wird der Lichtver-
stärker noch einige Minuten (ca. 5) glühen. 
Das ist üblich für die Lichtverstärker der 1. 
Generation.

• Schauen Sie durch das Gerät und stellen Sie 
das Okular bis Sie ein scharfes Bild bekom-
men.

• Jetzt können Sie ein dunkles Gelände  betre-
ten  oder schalten sie das Licht in dem Raum 
aus.

• Entfernen Sie die Schutzdeckel vom Objektiv 
und schauen durch das Gerät. Stellen Sie  
das Objektiv für den Abstand des Okulares. 
Das Okular soll nicht noch einmal eingestellt 
werden.

ANMERKUNG: Die Einstellung des Okulares 
empfehlen wir beim Tageslicht und mit einem 
Schutzdeckel am Objektiv durchzuführen.

INFRAROTSTRAHLER
Infrarotbeleuchtung ist eine übliche zusätzliche   
Funktion des Nachtsichtgerätes. Der Infrarot-
licht erhoht die Leistung von Night Jaguar dabei  
bleibt fast unsichtbar für die nackten Augen. 
Der Infrarotstrahler des Night Jaguars befindet 
sich neben dem Objektiv des Gerätes.
Night Jaguar ist mit dual Infrarotstrahler aus-
gerüstet:
Mit einfachem Tastendruck können Sie wählen 
– eine IR-Beleuchtung für kurze Entfernungen 
oder eine starke IR-Beleuchtung. Modus der 
starken IR-Beleuchtung gibt Ihnen die Möglich-
keit, in voller Dunkelheit für den Abstand von 
150 Meters zu sehen.
Es ist wichtig zu wissen, dass IR-Strahler ist nur 
eine Infrarotlichtquelle und als jede Lichtquelle   
verliert  ihre Leistung mit der Entfernung.
Um die IR-Beleuchtung für kurze Entfernungen 
ein/auszuschalten, drücken/freilassen Sie die 
Taste mit der „IR1“ Markierung.Um die starke 
IR-Beleuchtung einzuschalten, halten Sie die 
Taste  mit der „IR2“ Markierung fest. Um die 
starke Beleuchtung auszuschalten, lassen Sie 
die Taste frei. Falls Sie die Taste mit „ IR2 „ Marki-
erung festhalten, dann wird die IR-Beleuchtung 
für die kurze Entfernungen ausgeschaltet.
ANMERKUNG: Der Infrarotstrahler wird automa-
tisch mit der Ausschaltung des Gerätes ausge-
schaltet.

PFLEGE / SICHERHEIT
• Während einer längeren Benutzungspause 
als 10 Tage sollen die Battarien aus der Batta-
rieabteilung entfernt werden.
• Berühren Sie die Linsen nicht. Schützen Sie 
die Linsen vom Staub und Schmutz. Putzen 
Sie die Linsen mit speziellem Fotoreinigungs-
mittel.
• Lassen Sie die Schutzdeckel immer auf dem 
Objektiv wenn das Gerät nicht im Gebrauch ist.
• Das Geraet   Night Jaguar  ist harmlos für den 
Anwender und ist umweltfreundlich.
• Es ist verboten, das Gerät zu zerlegen, ausser 
für die Reinigung der Linsen von Objektiv und 
Okular. Das schließt Ihre Gewährleistung aus.
• Die Einstellung der Funktionen des Gerätes 
kann beim Tageslicht durchgeführt werden. 
Dies darf nur mit dem Schutzdeckel auf dem 
Objektiv gemacht werden. Einstellung und 
Testierung der Funktionen soll nicht länger als 
10min dauern.
• Richten Sie das Gerät nicht auf die starke 
Lichtquelle.
• Solche Bedingungen wie Neben, Rauch oder 
nicht genügend Licht (Mond, Sternenlicht) 
können die Leistung des Gerätes mit der Ent-
fernung verringern.


